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  لجنة وضع المرأة
  الدورة السادسة والخمسون

  ٢٠١٢مارس / آذار٩ -فبراير / شباط٢٧
  *من جدول الأعمال المؤقت) أ (٣البند 

متابعة نتائج المؤتمر العالمي الرابع المعني بالمرأة والدورة الاستثنائية 
ــة   ــة المعنونـ ــة العامـ ــام ”للجمعيـ ــرأة عـ المـــساواة بـــين : ٢٠٠٠المـ

تنفيـذ  : “لســـلام في القرن الحادي والعشرين    الجنسين والتنمية وا  
الأهداف الاستراتيجية والإجراءات الواجب اتخاذها في مجـالات        
الاهتمـــام الحاسمـــة واتخـــاذ مزيـــد مـــن الإجـــراءات والمبـــادرات؛  

تمكـين المـرأة الريفيـة ودورهـا في القـضاء      ”الموضوع ذو الأولويـة   
      “نةعلى الفقر والجوع وفي التنمية والتحديات الراه

بيان مقـدّم مـن المجلـس الاستـشاري الانغليكـاني، ومنظمـة نـساء الكنيـسة                     
الولايــات المتحــدة الأمريكيــة وجمعيــة  في المتحــدات، والكنيــسة المــشيخية  

الإرساليات الطبية الكاثوليكية، وجيش الخلاص، والمجلس العام للكنيـسة         
لكنيسة والمجتمع، والمجلس العـام للكنيـسة   الميثودية الموحدة المعني بشؤون ا 

الميثوديــة الموحــدة المعــني بهيئــات الخدمــة الدينيــة العالميــة، والاتحــاد العــالمي   
لنساء الكنائس الميثودية والكنائس الموحدة، وهي منظمات غـير حكوميـة           

  ذات مركز استشاري لدى المجلس الاقتصادي والاجتماعي
  

 من قـرار    ٣٧ و   ٣٦الي، الذي يجري تعميمه وفقا للفقرتين       تلقى الأمين العام البيان الت      
  .١٩٩٦/٣١المجلس الاقتصادي والاجتماعي 
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  البيان    
ــات         ــضم منظمــات وجمعي ــتلاف ي ــساء الحركــة المــسكونية، وهــي ائ ترحــب منظمــة ن

 امسيحية ومنظمات غير حكومية أخرى، بالاستعراض الذي أجرته لجنة وضع المـرأة في دورته ـ             
  . سين لمنهاج عمل بيجينالسادسة والخم

ونحن نساند النساء والفتيات باعتبار أنهـن خلقـن علـى صـورة الـرب لـيكنّ شـريكات                      
ونحـن نعـارض جميـع أشـكال العنـف والتمييـز والاضـطهاد علـى                . مساويات لنظرائهن الـذكور   

  . أساس نوع الجنس، ونؤكد تعزيز المساواة والعدالة بين الجنسين
اء والفتيـات مـن جميـع الأعمـار أساسـي لتحقيـق الأهـداف                تمكين النس  أنونحن نؤكد     

  .الإنمائية للألفية والقضاء علفى الجوع والفقر في عالمنا
 عامـا علـى وضـع سياسـات وطنيـة والتوصـل إلى اتفـاق دولي                 ١٧وبالرغم مـن مـضي        

ــة      للنــهوض بحقــوق المــرأة، لم تتحقــق أهــداف منــهاج عمــل بــيجين والأهــداف الإنمائيــة للألفي
  .شكل جزئيب إلا

وتعمل نساء الحركة المسكونية وشركائهن على الصعيد العالمي من أجل القـضاء علـى                
الفقر والجوع، ورعاية المرضى، وتعزيز السلام، وبدء الأنشطة المدرة للـدخل، وتقاسـم المـوارد            

ولا يمكن أن تتحقق إمكانات المـرأة في الإسـهام في التنميـة والقـضاء علـى             . وأفضل الممارسات 
لفقر بشكل كامل حتى تتصدى الأمم المتحدة والحكومات لما تتعرض له النساء والفتيات مـن               ا

  . تمييز واضطهاد وعنف
وقد أقرت منظمة نساء الحركة المـسكونية وشـركائهن علـى الـصعيد العـالمي بالمـسائل                   

ــات، واضــطلاعهن          ــات الريفي ــرض تمكــين النــساء والفتي ــديات راهنــة تعت ــا تح ــة باعتباره التالي
  .بدورهن في القضاء على الفقر والجوع ودورهن في التنمية

  
  تغير المناخ والزراعة والأمن الغذائي    

بالرغم من أوجه التقـدم الـتي أحـرزت مـن خـلال الأهـداف الإنمائيـة للألفيـة، لا يـزال               
وأصـبحت مجتمعـات محليـة كـان لـديها مـن قبـل مـوارد وفـيرة          . الجوع وسوء التغذية مستمرين 

وقــد أســهمت عوامــل الجفــاف وتقلبــات . ن مــن أجــل إنتــاج مــا يكفــي مــن الغــذاء تكــافح الآ
هطول الأمطار، وإزالة الغابات، وارتفاع مستوى سطح البحر، مما يؤدي إلى تملـح الإمـدادات           
المائية، وانتشار الكوارث الطبيعية نظرا للتـدهور البيئـي وتغـير المنـاخ، إسـهاما كـبيرا في انعـدام                    

وقــد أدت الحــروب علــى المــوارد، مــن الأراضــي والميــاه  .  الــصعيد العــالميالأمــن الغــذائي علــى
  .والوقود الأحفوري، إلى قدر كبير من تشتت النساء والعنف ضد المرأة
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فهـن ينـتجن الغـذاء لاسـتهلاك     . وتضطلع الريفيات بدور بالغ الأهمية في مجـال الزراعـة        
تيــات في الزراعــات الــصغيرة ويعمــل الكــثير مــن النــساء والف . أســرهن وللحــصول علــى دخــل 

الحجــم والإنتــاج الغــذائي، ولكنــهن لا يمــتلكن أو يــسيطرن علــى الأراضــي الــصالحة للزراعــة،   
البذور، أو المخصبات المستدامة، أو مناطق الصيد، أو معدات الزراعة التي تتـسم بالكفـاءة،                أو

ت مـن خـلال المبـادرات    وبـالرغم مـن أوجـه التقـدم الـتي أحـرز        . أو الأسواق، أو المـوارد الماليـة      
العالمية، لا تزال إمكانية الحصول على المياه النقيـة وسـبل الـري الفعالـة أمـرا محفوفـا بالمـشاكل،           

وقــد أدت سياســات البنــك الــدولي . بمــا يــسهم في انعــدام الأمــن الغــذائي علــى الــصعيد العــالمي
مية في الميـدان الاقتـصادي      وصندوق النقد الدولي ومنظمة التجارة العالمية ومنظمة التعاون والتن        

  .إلى تركيز الأراضي في أيدي الشركات بدلا من أن تكون في أيدي المزارعين المحليين
 وأن وينبغــي أن تعتــرف الــدول الأعــضاء بمــن يعملــون في الأراضــي وينتجــون الغــذاء     
فيـة  ومع تـصاعد التـدهور البيئـي والتوسـع الحـضري، تـبرز قيمـة المجتمعـات المحليـة الري                   . تثمنهن

وتــضطلع الريفيــات بــدور حيــوي في مجــال الزراعــة وإنتــاج الأغذيــة، ويجــب    . بــشكل أوضــح
دعمهن في مجال الحد من تغير المناخ والتكيف معه، حيث إنهـن يـسعين لتوسـيع نطـاق الإنتـاج                    

  .الزراعي
  

  إمكانية الحصول على التعليم    
ة النـساء والفتيـات     ويزيد التعليم مـن مـشارك     . التعليم حق أساسي من حقوق الإنسان       

وتعـد النـساء والفتيـات الريفيـات في المراحـل        . في المجتمع ويؤثر علـى رفـاه أسـرهن ومجتمعـاتهن          
  . الابتدائية والثانوية والجامعية وتدريبهن أمران أساسيان

وتشير التقارير الواردة من النساء من مختلف أنحاء العالم إلى استمرار ارتفـاع معـدلات            
ويعيـق عــدم إمكانيــة حـصول النــساء علــى   .  لــدى النـساء والفتيــات الريفيــات الأميـة، لا ســيما 

ونظـرا للتمييـز   . التعليم قدرتهن على العمل في مجال التنمية وفي الأنشطة المدرة للدخل لأسرهن           
بين الجنسين، وأوجه التحيزات الثقافية، والزواج والحمل المبكرين، تُمنع النساء مـن الاسـتفادة             

  . لفرص التعليميةبشكل كامل من ا
ــة    و   ــق بالتغذيــ ــي المتعلــ ــيم الأساســ ــأن التعلــ ــن شــ ــصحي،   مــ ــظ الــ ــصحة والحفــ والــ

يس للنــساء فحــسب الزراعيــة والمهــارات المــدرة للــدخل أن تــؤدي إلى التنميــة، ل ــ والممارســات
  .بأكملها لمجتمعاتهن وإنما
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  النقل وإمكانية الوصول إلى الموارد    

اء العالم بعدم كفاية الهياكل الأساسية والنقل العـام،        تتصف المناطق الريفية في جميع أنح       
وتــسهم في المــشكلة أيــضا الظــروف البيئــة الــتي تمنــع ســلوك . ممــا يعيــق تبــادل البــضائع والمــوارد

  .الطرق أثناء مواسم الأمطار أو عقب الكوارث الطبيعية
لحـصول علـى   ويؤثر انعدام وسائل النقل الملائمة على توزيـع الغـذاء ويمنـع النـاس مـن ا                 

ــاطق الحــضرية     ــتي تتركــز في المن ــة، ال ــة والاجتماعي ــساء   . الخــدمات الطبي ــضطر الن ــا ت وكــثيرا م
والفتيات اللائي لا يجـدن وسـيلة آمنـة وموثوقـة للنقـل إلى الـسير مـسافات طويلـة، ممـا يجعلـهن                

  .عرضة للعنف الجنسي
مــن شــأن تحــسين و. والنقــل العــام أساســي لــصحة المجتمعــات المحليــة الريفيــة وســلامتها  

الهياكل الأساسـية وإمكانيـة الوصـول إلى النقـل العـام الآمـن أن يمكـن النـساء مـن المـشاركة في                  
ومــن شــأن ذلــك أيــضا أن يمكــن النــساء   . الاقتــصاد علــى الــصعيد المحلــي والإقليمــي والــدولي  

  .لوالفتيات ومجتمعاتهن المحلية بأكملها من الحصول على رعاية طبية وخدمات اجتماعية أفض
  

  إمكانية الحصول على الرعاية الطبية    
ويعـني الافتقـار    . تفتقر المجتمعات الريفية إلى فرص الحصول على الرعاية الطبية الملائمة           

إلى الرعايــة الطبيــة الأساســية والمكمــلات الغذائيــة، ويعــني ارتفــاع معــدلات الوفيــات النفاســية  
الإيـدز وغـيره مـن الأمـراض،        /اعـة البـشرية   ووفيات المواليد، واستمرار انتشار فيروس نقـص المن       

أن الكـثير مـن النــساء والفتيـات يقمـن بــدور مقـدمات للرعايـة لأســرهن وأفـراد المجتمـع المحلــي         
 ،الإيــدز/لا ســيما في مــا يتعلــق بفــيروس نقــص المناعــة البــشرية (الآخــرين، دون حمايــة ملائمــة 

  ).والسل، وغير ذلك من الأمراض المعدية
وسـيتيح زيـادة فـرص    . أي تقدير أو مقابـل لعملـهن في تقـديم الرعايـة    ولا تلقى النساء      

التــدرب علــى الرعايــة الطبيــة لمقــدمات الرعايــة فرصــة الإســهام بمهــارات أخــرى في مجتمعــاتهن  
  .أن يتلقين مقابلا ملائما عن المهارات اللائي يوفّرنها أو
  

  العزلة والإقصاء من صنع القرار    
نـشطة الزراعيـة والأنـشطة التجاريـة الـصغيرة، وقلـة فـرص              الـدعم المقـدم للأ     نظرا لقلـة    

الحصول على التعليم والموارد، ولعدم ملاءمـة سـبل النقـل والرعايـة الطبيـة، ولاسـتمرار العنـف                   
ومع أن النـساء يـسهمن      . ضد المرأة، كثيرا ما تتعرض النساء والفتيات في المناطق الريفية للعزلة          

 ويشمل ذلك زراعة الأرض، وإنتـاج الغـذاء، ودعـم الأسـر             ،يةبمهارات هامة في مجتمعاتهن المحل    
ونظــرا للتحيــز الجنــساني، وعــدم ملاءمــة  . ورعايــة المرضــى، فكــثيرا مــا لا يعتــرف بإســهاماتهن 
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 مـشاركة   تعرقلالهياكل الأساسية وسبل النقل، والوقت الذي تستغرقه رعاية الأسر والمرضى،           
وينبغـي أن تعتـرف     . عدة المحلـي والإقليمـي والـدولي      المرأة في الاقتصاد وصنع القـرار علـى الأص ـ        

الدول الأعضاء بالإسهامات التي تقدمها المرأة وبالحاجـة إلى أن تقـدم الحكومـة مـساعدة علـى                   
أساس جنـساني، والعمـل صـوب إدراج المـرأة علـى قـدم المـساواة في صـنع القـرار وفي الهياكـل                        

  .الحكومية
  

  التوصيات    
المسكونية الأمم المتحدة على الاعتراف بأهمية مـن يزرعـون          تشجع منظمة نساء الحركة       

بأن تتخـذ الحكومـات إجـراءات مـن أجـل تمكـين              وتوصي المنظمة . الأرض وينتجون غذاء العالم   
المزارعات في المناطق الريفية، عن طريق التـصدي للتـدهور البيئـي وتغـير المنـاخ، وزيـادة إمكانيـة                    

فـرص لحـصول    اللمزارع الصغيرة الحجم والتعاونيات، وإيجـاد       وصول المرأة إلى الأراضي، وحماية ا     
  .المزارعات على التمويل من أجل تحسين الزراعة وتحسين تغذية النساء وأسرهن

وتحــث نــساء الحركــة المــسكونية الحكومــات أيــضا علــى زيــادة فــرص حــصول النــساء    
ن في مجتمعـاتهن المحليـة   والفتيات على التعليم، حتى يتمكنَّ من الإسـهام بكـل طاقـاتهن ومهـاراته             

وستؤدي زيادة فرص حصول النـساء علـى        . وكي يتلقين مقابلا عادلا لقاء إسهاماتهن المجتمعية      
التعلـيم إلى بنـاء ثقتــهن بأنفـسهن وتمكينــهن مـن مواجهـة التحــديات الناشـئة عــن الاتـصال مــع        

  .المنشآت الراسخة التي يهيمن عليها الذكور
سكونية على القضاء علـى العوائـق الـتي تعتـرض النقـل             وتشجع منظمة نساء الحركة الم      

وتمنع النساء في المناطق الريفيـة مـن الحـصول علـى الرعايـة الطبيـة الأساسـية والمـوارد الإنتاجيـة                      
وتــشجع . الــتي تمكنــهن مــن المــشاركة في الاقتــصاد علــى الأصــعدة المحلــي والإقليمــي والــدولي   

ى إنشاء ودعم بـرامج تهـدف إلى تقـديم مـساعدة            منظمة نساء الحركة المسكونية الحكومات عل     
إنمائية قائمة على أساس جنساني، مع الاعتراف بالإسهامات القيمة التي تقـدمها المـرأة في مجـال           

  . الصحة والرفاه للمجتمع وللاقتصاد العالمي
ــاح لجميــع الأشــخاص، بغــض النظــر عــن نــوع جنــسهم أو مكــانهم في        وينبغــي أن يت

 علـى حقـوق الإنـسان الأساسـية، مـن قبيـل الطعـام المغـذي، والتعلـيم،          الدولة، فـرص الحـصول   
وسـيؤدي إنـشاء ودعـم بـرامج تـدعم هـذه الحقـوق، لا سـيما للنـساء                   . والنقل، والرعاية الطبية  

  .والفتيات الريفيات، إلى تعزيز الاقتصاد العالمي وتعزيز رفاه جميع الأشخاص
لمتحــدة والــدول الأعــضاء فيهــا علــى وتـشجع منظمــة نــساء الحركــة المــسكونية الأمـم ا    

تعزيـز المــساواة للمــرأة باعتبارهــا عنــصرا نــشطا علـى قــدم المــساواة في صــنع القــرار علــى جميــع   
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وتطلـب منظمـة نـساء      . في أسرتها، وعلى الأصعدة المحلـي والـوطني والـدولي         : مستويات المجتمع 
ركـز علـى تعزيـز المـساواة بـين          الحركة المسكونية إلى الأمم المتحـدة أن تعمـل مـع هيئاتهـا الـتي ت               

الجنسين ومع الوكالات المتخصصة الأخرى مـن أجـل تنظـيم حمـلات توعيـة وآليـات للإبـلاغ                   
  .حتى يتسنى متابعة المساواة بين الجنسين في مجال صنع القرار ورصدها داخل الدول الأعضاء

  


	لجنة وضع المرأة
	الدورة السادسة والخمسون

	27 شباط/فبراير - 9 آذار/مارس 2012
	البند 3 (أ) من جدول الأعمال المؤقت*
	متابعة نتائج المؤتمر العالمي الرابع المعني بالمرأة والدورة الاستثنائية للجمعية العامة المعنونة ”المرأة عام 2000: المساواة بين الجنسين والتنمية والســـلام في القرن الحادي والعشرين“: تنفيذ الأهداف الاستراتيجية والإجراءات الواجب اتخاذها في مجالات الاهتمام الحاسمة واتخاذ مزيد من الإجراءات والمبادرات؛ الموضوع ذو الأولوية ”تمكين المرأة الريفية ودورها في القضاء على الفقر والجوع وفي التنمية والتحديات الراهنة“
	* E/CN.6/2012/1.
	بيان مقدّم من المجلس الاستشاري الانغليكاني، ومنظمة نساء الكنيسة المتحدات، والكنيسة المشيخية في الولايات المتحدة الأمريكية وجمعية الإرساليات الطبية الكاثوليكية، وجيش الخلاص، والمجلس العام للكنيسة الميثودية الموحدة المعني بشؤون الكنيسة والمجتمع، والمجلس العام للكنيسة الميثودية الموحدة المعني بهيئات الخدمة الدينية العالمية، والاتحاد العالمي لنساء الكنائس الميثودية والكنائس الموحدة، وهي منظمات غير حكومية ذات مركز استشاري لدى المجلس الاقتصادي والاجتماعي
	تلقى الأمين العام البيان التالي، الذي يجري تعميمه وفقا للفقرتين 36 و 37 من قرار المجلس الاقتصادي والاجتماعي 1996/31.
	البيان
	ترحب منظمة نساء الحركة المسكونية، وهي ائتلاف يضم منظمات وجمعيات مسيحية ومنظمات غير حكومية أخرى، بالاستعراض الذي أجرته لجنة وضع المرأة في دورتها السادسة والخمسين لمنهاج عمل بيجين. 
	ونحن نساند النساء والفتيات باعتبار أنهن خلقن على صورة الرب ليكنّ شريكات مساويات لنظرائهن الذكور. ونحن نعارض جميع أشكال العنف والتمييز والاضطهاد على أساس نوع الجنس، ونؤكد تعزيز المساواة والعدالة بين الجنسين. 
	ونحن نؤكد أن تمكين النساء والفتيات من جميع الأعمار أساسي لتحقيق الأهداف الإنمائية للألفية والقضاء علفى الجوع والفقر في عالمنا.
	وبالرغم من مضي 17 عاما على وضع سياسات وطنية والتوصل إلى اتفاق دولي للنهوض بحقوق المرأة، لم تتحقق أهداف منهاج عمل بيجين والأهداف الإنمائية للألفية إلا بشكل جزئي.
	وتعمل نساء الحركة المسكونية وشركائهن على الصعيد العالمي من أجل القضاء على الفقر والجوع، ورعاية المرضى، وتعزيز السلام، وبدء الأنشطة المدرة للدخل، وتقاسم الموارد وأفضل الممارسات. ولا يمكن أن تتحقق إمكانات المرأة في الإسهام في التنمية والقضاء على الفقر بشكل كامل حتى تتصدى الأمم المتحدة والحكومات لما تتعرض له النساء والفتيات من تمييز واضطهاد وعنف. 
	وقد أقرت منظمة نساء الحركة المسكونية وشركائهن على الصعيد العالمي بالمسائل التالية باعتبارها تحديات راهنة تعترض تمكين النساء والفتيات الريفيات، واضطلاعهن بدورهن في القضاء على الفقر والجوع ودورهن في التنمية.
	تغير المناخ والزراعة والأمن الغذائي

	بالرغم من أوجه التقدم التي أحرزت من خلال الأهداف الإنمائية للألفية، لا يزال الجوع وسوء التغذية مستمرين. وأصبحت مجتمعات محلية كان لديها من قبل موارد وفيرة تكافح الآن من أجل إنتاج ما يكفي من الغذاء. وقد أسهمت عوامل الجفاف وتقلبات هطول الأمطار، وإزالة الغابات، وارتفاع مستوى سطح البحر، مما يؤدي إلى تملح الإمدادات المائية، وانتشار الكوارث الطبيعية نظرا للتدهور البيئي وتغير المناخ، إسهاما كبيرا في انعدام الأمن الغذائي على الصعيد العالمي. وقد أدت الحروب على الموارد، من الأراضي والمياه والوقود الأحفوري، إلى قدر كبير من تشتت النساء والعنف ضد المرأة.
	وتضطلع الريفيات بدور بالغ الأهمية في مجال الزراعة. فهن ينتجن الغذاء لاستهلاك أسرهن وللحصول على دخل. ويعمل الكثير من النساء والفتيات في الزراعات الصغيرة الحجم والإنتاج الغذائي، ولكنهن لا يمتلكن أو يسيطرن على الأراضي الصالحة للزراعة، أو البذور، أو المخصبات المستدامة، أو مناطق الصيد، أو معدات الزراعة التي تتسم بالكفاءة، أو الأسواق، أو الموارد المالية. وبالرغم من أوجه التقدم التي أحرزت من خلال المبادرات العالمية، لا تزال إمكانية الحصول على المياه النقية وسبل الري الفعالة أمرا محفوفا بالمشاكل، بما يسهم في انعدام الأمن الغذائي على الصعيد العالمي. وقد أدت سياسات البنك الدولي وصندوق النقد الدولي ومنظمة التجارة العالمية ومنظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي إلى تركيز الأراضي في أيدي الشركات بدلا من أن تكون في أيدي المزارعين المحليين.
	وينبغي أن تعترف الدول الأعضاء بمن يعملون في الأراضي وينتجون الغذاء وأن تثمنهن. ومع تصاعد التدهور البيئي والتوسع الحضري، تبرز قيمة المجتمعات المحلية الريفية بشكل أوضح. وتضطلع الريفيات بدور حيوي في مجال الزراعة وإنتاج الأغذية، ويجب دعمهن في مجال الحد من تغير المناخ والتكيف معه، حيث إنهن يسعين لتوسيع نطاق الإنتاج الزراعي.
	إمكانية الحصول على التعليم

	التعليم حق أساسي من حقوق الإنسان. ويزيد التعليم من مشاركة النساء والفتيات في المجتمع ويؤثر على رفاه أسرهن ومجتمعاتهن. وتعد النساء والفتيات الريفيات في المراحل الابتدائية والثانوية والجامعية وتدريبهن أمران أساسيان. 
	وتشير التقارير الواردة من النساء من مختلف أنحاء العالم إلى استمرار ارتفاع معدلات الأمية، لا سيما لدى النساء والفتيات الريفيات. ويعيق عدم إمكانية حصول النساء على التعليم قدرتهن على العمل في مجال التنمية وفي الأنشطة المدرة للدخل لأسرهن. ونظرا للتمييز بين الجنسين، وأوجه التحيزات الثقافية، والزواج والحمل المبكرين، تُمنع النساء من الاستفادة بشكل كامل من الفرص التعليمية. 
	ومن شأن التعليم الأساسي المتعلق بالتغذية والصحة والحفظ الصحي، والممارسات الزراعية والمهارات المدرة للدخل أن تؤدي إلى التنمية، ليس للنساء فحسب وإنما لمجتمعاتهن بأكملها.
	النقل وإمكانية الوصول إلى الموارد

	تتصف المناطق الريفية في جميع أنحاء العالم بعدم كفاية الهياكل الأساسية والنقل العام، مما يعيق تبادل البضائع والموارد. وتسهم في المشكلة أيضا الظروف البيئة التي تمنع سلوك الطرق أثناء مواسم الأمطار أو عقب الكوارث الطبيعية.
	ويؤثر انعدام وسائل النقل الملائمة على توزيع الغذاء ويمنع الناس من الحصول على الخدمات الطبية والاجتماعية، التي تتركز في المناطق الحضرية. وكثيرا ما تضطر النساء والفتيات اللائي لا يجدن وسيلة آمنة وموثوقة للنقل إلى السير مسافات طويلة، مما يجعلهن عرضة للعنف الجنسي.
	والنقل العام أساسي لصحة المجتمعات المحلية الريفية وسلامتها. ومن شأن تحسين الهياكل الأساسية وإمكانية الوصول إلى النقل العام الآمن أن يمكن النساء من المشاركة في الاقتصاد على الصعيد المحلي والإقليمي والدولي. ومن شأن ذلك أيضا أن يمكن النساء والفتيات ومجتمعاتهن المحلية بأكملها من الحصول على رعاية طبية وخدمات اجتماعية أفضل.
	إمكانية الحصول على الرعاية الطبية

	تفتقر المجتمعات الريفية إلى فرص الحصول على الرعاية الطبية الملائمة. ويعني الافتقار إلى الرعاية الطبية الأساسية والمكملات الغذائية، ويعني ارتفاع معدلات الوفيات النفاسية ووفيات المواليد، واستمرار انتشار فيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز وغيره من الأمراض، أن الكثير من النساء والفتيات يقمن بدور مقدمات للرعاية لأسرهن وأفراد المجتمع المحلي الآخرين، دون حماية ملائمة (لا سيما في ما يتعلق بفيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز، والسل، وغير ذلك من الأمراض المعدية).
	ولا تلقى النساء أي تقدير أو مقابل لعملهن في تقديم الرعاية. وسيتيح زيادة فرص التدرب على الرعاية الطبية لمقدمات الرعاية فرصة الإسهام بمهارات أخرى في مجتمعاتهن أو أن يتلقين مقابلا ملائما عن المهارات اللائي يوفّرنها.
	العزلة والإقصاء من صنع القرار

	نظرا لقلة الدعم المقدم للأنشطة الزراعية والأنشطة التجارية الصغيرة، وقلة فرص الحصول على التعليم والموارد، ولعدم ملاءمة سبل النقل والرعاية الطبية، ولاستمرار العنف ضد المرأة، كثيرا ما تتعرض النساء والفتيات في المناطق الريفية للعزلة. ومع أن النساء يسهمن بمهارات هامة في مجتمعاتهن المحلية، ويشمل ذلك زراعة الأرض، وإنتاج الغذاء، ودعم الأسر ورعاية المرضى، فكثيرا ما لا يعترف بإسهاماتهن. ونظرا للتحيز الجنساني، وعدم ملاءمة الهياكل الأساسية وسبل النقل، والوقت الذي تستغرقه رعاية الأسر والمرضى، تعرقل مشاركة المرأة في الاقتصاد وصنع القرار على الأصعدة المحلي والإقليمي والدولي. وينبغي أن تعترف الدول الأعضاء بالإسهامات التي تقدمها المرأة وبالحاجة إلى أن تقدم الحكومة مساعدة على أساس جنساني، والعمل صوب إدراج المرأة على قدم المساواة في صنع القرار وفي الهياكل الحكومية.
	التوصيات

	تشجع منظمة نساء الحركة المسكونية الأمم المتحدة على الاعتراف بأهمية من يزرعون الأرض وينتجون غذاء العالم. وتوصي المنظمة بأن تتخذ الحكومات إجراءات من أجل تمكين المزارعات في المناطق الريفية، عن طريق التصدي للتدهور البيئي وتغير المناخ، وزيادة إمكانية وصول المرأة إلى الأراضي، وحماية المزارع الصغيرة الحجم والتعاونيات، وإيجاد الفرص لحصول المزارعات على التمويل من أجل تحسين الزراعة وتحسين تغذية النساء وأسرهن.
	وتحث نساء الحركة المسكونية الحكومات أيضا على زيادة فرص حصول النساء والفتيات على التعليم، حتى يتمكنَّ من الإسهام بكل طاقاتهن ومهاراتهن في مجتمعاتهن المحلية وكي يتلقين مقابلا عادلا لقاء إسهاماتهن المجتمعية. وستؤدي زيادة فرص حصول النساء على التعليم إلى بناء ثقتهن بأنفسهن وتمكينهن من مواجهة التحديات الناشئة عن الاتصال مع المنشآت الراسخة التي يهيمن عليها الذكور.
	وتشجع منظمة نساء الحركة المسكونية على القضاء على العوائق التي تعترض النقل وتمنع النساء في المناطق الريفية من الحصول على الرعاية الطبية الأساسية والموارد الإنتاجية التي تمكنهن من المشاركة في الاقتصاد على الأصعدة المحلي والإقليمي والدولي. وتشجع منظمة نساء الحركة المسكونية الحكومات على إنشاء ودعم برامج تهدف إلى تقديم مساعدة إنمائية قائمة على أساس جنساني، مع الاعتراف بالإسهامات القيمة التي تقدمها المرأة في مجال الصحة والرفاه للمجتمع وللاقتصاد العالمي. 
	وينبغي أن يتاح لجميع الأشخاص، بغض النظر عن نوع جنسهم أو مكانهم في الدولة، فرص الحصول على حقوق الإنسان الأساسية، من قبيل الطعام المغذي، والتعليم، والنقل، والرعاية الطبية. وسيؤدي إنشاء ودعم برامج تدعم هذه الحقوق، لا سيما للنساء والفتيات الريفيات، إلى تعزيز الاقتصاد العالمي وتعزيز رفاه جميع الأشخاص.
	وتشجع منظمة نساء الحركة المسكونية الأمم المتحدة والدول الأعضاء فيها على تعزيز المساواة للمرأة باعتبارها عنصرا نشطا على قدم المساواة في صنع القرار على جميع مستويات المجتمع: في أسرتها، وعلى الأصعدة المحلي والوطني والدولي. وتطلب منظمة نساء الحركة المسكونية إلى الأمم المتحدة أن تعمل مع هيئاتها التي تركز على تعزيز المساواة بين الجنسين ومع الوكالات المتخصصة الأخرى من أجل تنظيم حملات توعية وآليات للإبلاغ حتى يتسنى متابعة المساواة بين الجنسين في مجال صنع القرار ورصدها داخل الدول الأعضاء.

